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DOLGOZÓK, 
a NDF jelöltjeire szavazva, 

| az uj életre, a szocializmusra 
szavaztok!

Bseeofcr hazánk nagyszerű 
villamosítási tervére is szavazunk A minisztertanács határozata

A gyárakban és üzemekben, éves terv folyamán épülnek. De 
a föld mélyén, a szántóföldé- hatalmas távlatokat nyit a vü
kéin. az íróasztalok mellett és lamosiíási terv az ország vala-
laboratóriumokban egyforma 
lelkesedéssel ás bizalommal fo
gadták a dolgozók százezrei a 
minisztertanácsnak a villamosí
tási tervről és a Román Nép
köztársaság vizeinek felhaszná
lásáról szóló határozatát. A 
most elkészült, hazánk villamo
sításáról szóló terv Népköztár
saságunk szocializmust építő 
dolgozói munkájának és erőfe
szítésének eredménye, újabb bi
zonyítéka népi demokratikus 
rendszerünk jalkoitóertejének.,

A terv létrejötte az első nagy 
lépést jelenti azon az ufón, 
amelyen most elindulunk, hogy 
hazánk valamennyi dolgozójá
nak házában kigyuljon a fény, s 
újabb, hatalmas villanyerővel 
hajtott gyárakat építsünk. S ez 
a terv, amely a Román Munkás
párt által vezetett dolgozó tö
megek alkotóerejéből született s 
a szovjet dolgozók leghaladóbb 
és legkorszerűbb villamosítási 
terveinek tapasztalatain épül 
fel, már létrejöttekor életet je
lent." ' '

Különösen most, első ötéves 
tervünk küszöbén nyer óriási 
jelentőséget villamosítási ter
vünk valóra váltása. Alihoz, 
hogy hazánkat hatalmas és fej
lett ipari országgá tegyük s a 
most következő ötév alatt meg
valósíthassuk tervünket és ezr> 
évi termelésünket megkétsze
rezzük, uj áramfejlesztőtelepek
re van szükségünk. A lángeszű 
Lenin tanítása szerint a villa
mosításnak mindig egy lépéssel 
az iparosítás előtt kell halad
nia. A szovjet dolgozók a sztáli
ni ötéves tervek során hatalmas 
eredményeket értek el ezen a 
téren is. A szovjet dolgozók ál
tal nyitott utón haladunk mi 
is, amikor villamosítási tervünk 
folyamán, 1960-ra villamosköz
pontjaink erejét a mai 740.000 
kw-ról 2,600.000 kw-ra emeljük. 
Ennek az eddig elképzelhetetlen 
árammennyiségnek biztosításá
ra épül a Beszterce-folyón a 
„Vladimír Iljics Lenin vizierő- 
mii'', amely 210 ezer kilowatt 
erejű lesz, vagyis cgyharmada 
annak, amennyivel ma az egész 
ország összesen írendeilkezik. S 
amelynek hatalmas turbinái az 
éventa termelt 430 millió kilo
watt-óra energiával el tudja 
látni az összes meglévő és az 
ötéves terv során épülő iparvál
lalatokat. Békás vidékén a me
zőgazdaság fejlesztésére a villa- 
mositáson kiviil. — amely egy
úttal a mezőgazdaság gépesítő, 
sét is jeleníi — hatalmas v’z- 
duzzasztíógájl es vízgyűjtőmé- 
denee épül. Az 1.200 000,000 köb
méter befogadóképességű via. 
gyiijfőnicdenec biztosítja a 
szükséges vizmennyiséget az 
aszályos évekre. A Szeret völ
gyében és a Haragon északi ré
szén ininfegv 339.(150 hektár te
rület öntözése! biztosító viz- 
duzzasztógá! épül. lay az ön
tözéses területen belterjes gaz
dálkodást. honosíthatunk meg 
az ipari növények termesztésére. 
A burzsoá-föhlesuri rendszertől 
örökölj gazdasági elmaradott, 
súg felszámolására a Besztercén 
épülő vizicrőmiiközpont á’l >1 
termelt, villaniosenergiát első- 
sorban Moldovánnk juttatjuk, 
azoknak az iparvállalatoknak 
az ellátására, amelyek az öt

mennyi tartományának, a fővá
rostól a legeldugottabb faluig. 
Kolozs-tartományban például, 
— a tartományi villamosválla- 
lat áliáil elkészített terv alap
ján — az egeresi üzem teljesí
tőképességét uj gépek beállítá
sával 155, a dési üzemet 72, a 
hidegszamosi üzemet pedig 50 
százalékkal növelik. Tordán és 
Sármáson hőerőmütelepeket, a 
Drágán völgyén pedig vizierő- 
telepet létesítenek, S ezzel Ko
lozs-tartományban 1955-re a 
maihoz viszonyítva nyolc és fél
szeresére emelik az áramterme
lést. Ez lehetővé teszi, hogy az 
ötéves távlati terv során Ko
lozs-tartományban kilencven fa
lu villamosítását végezzék el.

Ezeket, a hazánk történelmé
ben eddig még ismeretlen ha
talmas méretű munkálatokat 
kell megvalósítanunk a legkö
zelebbi tíz év alatt. S ezek a 
megvalósítások a hékási, besz
tercei, Filipesti de Pădure, a 
moroenj munkatelepeken kelnek 
életre s gyarapodnak tovább a 
szocializmus építésének utján 
egy uj- boldogabb- virágzóbb. 

békés élet felé. Az uj in unka
telepeken ezer és ezer munkás, 
technikus és*  mérnök dolgozik 
majd, akik büszkén gondolnak 
arra, hogy ok is alkotó elemei e 
nagy mü létrehozásának. Szép 
és magasztos feladat az ország 
villamosítási terve építőjének 5 
lenni, de ez egyidőben teljes j 
odaadást, munkakészséget és fe
lelősséget kíván.

A villamosításról és Népköz
társaságunk vizeinek felhaszná
lásáról szóló terv időelötti és 
hiánytalan végrehajtása azon
ban nemcsak az újonnan épülő 
és meglévő munkatelepek dol
gozóinak feladata — a terv si
keres végrehajtása valameny- 
nyiünk érdeke, az országban élő 
minden becsületes dolgozó haza
fias feladata. Minden , vá
rosi és falusi dolgozó tartsa be
csületbeli kötelességének segí
teni népi demokratikus, álla
munk helyi szerveit — a decem
ber 3-án megválasztandó Népta
nácsokat — a szunnyadó encr- 
giaf orrások feltárásában. Fel 
kell tárnunk minden helyi erő
forrást, amelynek segítségével 
hozzájárulunk hazánk villamo- 
sitási tervének megvalósításá
hoz. Ez pedig nagyrészben a 
dolgozók legérdemesebbjei, a 
nép fiaiból vála zto't nt'ptaná- 
esokra vár. Ezért kell fokozot
tabb figyelmet és éberséget 
szentelnünk a választások lelkes 
előkészítésére. Olyan dolgozókat 
válasszunk he az államhatalom 
helyi szerveibe, akik a szocializ
must építő Népköztársaságunk 
száz meg száz feladata mellett 
•a villamositási terv végrehaj
tásában is munkájuk legjavát 
adják. Mert, a villamosítási terv 
eredményes véghezvitele fényt, 
kultúrát hoz az elmaradt fal
vakba és további felemelkedést 
jelent a városi dolgozók számá
ra. A villamosítás fejlett, kor
szerű ipart és gépesített belter
jes mező gazdaságot biztosit. 
Éppen ezért minden városi és 
falusi dolgozó, amikor decem
ber 3-án a Népi Demokrácia 
Vroytjának Jelöltjeire szavaz| 
hazánk villamosításának nagy
szerű tervére Is szavaz.

a bukaresti és sztálinvárosi iparvidékek villamosenergiával 
való ellátásáról, valamint a Ialomița folyómedence 

berendezéséről
A Román Népköztársaság minisz. 

tertanácsa különleges jelentőséget 
tulajdonit.

a) a főváros elegendő mennyisé
gű villamosenergiával való ellátá
sának, az ipar szükségleteinek ellá
tása, a közérdekű szállítóeszközök 
fejlesztése s a főváros villanyvilá
gításának kiterjesztése érdekében;

b) Prahova-, Dambovita- és Sztá- 
lin-tartományok petróleum ég ipar
telepeinek elegendő mennyiségű 
villamosenergiával való ellátásának;

c) a Campina—Sztálinvárosi vas-

ELHATÁROZZA:
1. SZAKASZ. — A Moroeni vi- 

zierőmü-központ befejezését és 
üzembehelyezését 1952-beiț a Ialo
mița folyón 15.000 kW z beépített 
erővel és évi 60,000.000 kilowattóra 
átlagteljesítménnyel,

2. SZÁKASZ. — Egy zsilip épí
tését Bolboci-nál a Ialomița folyón 
15,000.000 köbméteres gyüjtőme- 
dence létesítése céljából és egy 
8000 kw-oa, vizierőmü-központ épí
tését Scropoasán évi 20,000.000 ki- 
1 owattóra rend es teljes: tménnyel.. 
azért, hogy;

a) szabályozzák a Ialomitia folyó 
vízhozamát; és elhárítsák az áradá
sokat e folyó medencéjében;

b) megteremtsék a Ialomita-me- 
dence öntözéséhez szükséges viz- 
tartalékot;

c) növeljék a Doicesti hőerőimü- 
központ ellátásához szükséges viz- 
menny iséget;

d) évi rendes 10,000.000 kilowatt
órával fokozzák a Dobresti és Mo- 
reni vizierőmü-központok terme
lését. különösen a téli hónapok 
magas szükségleteinek fedezésére;

e) 40.000 kw beépített erő meg
teremtésére a Dobresti, Moroeni 
és Scropoasa vizierőmüvekben a 
laloműa folyón, hogy rendes ter
melése évi 150,000.000 kilowattóra 
legyen.

■ A Bolboci-i zsilip és a Scropoasa 
vizierőmüközpont építését 1957 vé
gére fejezik be

3. SZAKASZ. — A DQicesti hő- 
erőmüközpont befejezését és üzem
behelyezésé1.. melynek fűtőanyagát 
a helyi forrású lignit képezi. A köz-' 
pontba 120.000 kw erőt építenek 
be, melyből fíO.OOO kilowattot 1952 
végére, a többit pedig fokozatosan, 
1955 vegéig helyeznek üzembe. 
1955-ben a központ termelése 
300.000.000 kilowattóra lesz.

4. SZAKASZ. — A Filipesti de 
padurc-i hőerőmű központ felépité- 
sót és felszerelését, melynek tüze
lőanyagát a helyiforrásu litmii ké
pezi. A központba !50.000 kw erőt 
építenek be. melyből 1953 végég 
üzcmbehclycznck 50 000 kilowattot, 
a többit pedig fokozatosan 1955 vé
géig. A központ termelése 1955-ben 
300 millió kilowattóra, teljes felsze
relése után pedig 500.000.000 kilo
wattóra 1C|7.

5. SZAKASZ. — Doiccsii-Fili- 
pcst'.-Bucurcslí útvonalon kétkörös 
110 kilowattos ézállitóhálózatot épí
tenek. Bukarestben pedig egy 
110/30 kilawattos csatlakozó 6s 
transzformáló állomást létcMitcnck, 

útvonal villamosításának, a fő tü
zelőanyag megtakarítása és a vasr 
uti szállítás előnyösebb feltételei 
megteremtésének:

d) a Ialomita-medence öntözésé
hez szükséges vízmennyiség bizto
sításának, valamint ezen öntözé
sekhez szükséges villamosenergia 
biz-os-i'ásának, az ország fővárosa 
és. a Prahova völgye munkásságá
nak mezőgazdasági termékekkel 
való jobb ellátásának.

A Román Népköztársaság mi
nisztertanácsa 

hogy a Ialomița völgyének felsőré
szén lévő víz- és hőerőmű-köz
pontokból második vonalon kérész” 
tül is villamcsenergiával lássák el a 
fővárost, valamint azért, hogy "fo
kozzák a főváros villamos ellátásá
nak biztonságát

A vonal S a transzformáló állo
más építését 1951-ben kezdik meg 
és 1952 végéig befejezik.

6. SZAKASZ. — A moroeni vizi- 
erőmű telepről Szinaüán keresztül 
Sztál invárosig, 110 kilowattos két
körös szállító vonalat építenek, 
hogy vSUamoSsnergiával ellássák 
Sztálinváros, valamint a villamo
sított Campina. Predeál, Sztálinvá- 
ros vasútvonalat.

7. SZAKASZ. — A Campina— 
Pred eái—Sztálinvárosi vasútvonal 

. villamosítását, melyre a vizi,: vagy 
hőerőmű-központok villamosiener- 
giáját használják fel.

A munkát 1953-ben kezdik és 
1955-ben befejezik.

8. SZAKASZ. — A Ialomița folyó 
szabályozására a síkságon az alábbi 
tanulmányokat, terveket és munká
latokat végzik:

a) a Ialomița alsó folyásának 
medencéjében vízgyűjtő tavakat 
építenek, a meglévő tavakban pe
dig a víz szintjét felemelik;

b) elvégzik a Ialomița folyásának 
szabályozásához és az árterületek

a néptanAcsvAlasztasok tiszteletére

A EColozS¥^r-ra  josii áOami 
befejeztélk a

Kolozsvár-rajon dolgozó földmű
vesei az őszi mélyszántást nagy 
lendülettel végzik. December 3-ra. 
a népfanácsok választásának tisz
teletére uj munkavállalásokat tet
tek.

A rafonban jól végzik a szállást- 
Apah’dán, ahol az előirányzott 876 
hektárból 776 hektárt szántottak 
meg. Koloz.s községben 1150 hek
tárt. Mécs községben 1250 hektárt. 
I rá !.t községben 890 hektárt. Sza
vát községben 1500 hektárt, lajíl;:- 
kamará'on 560 hektárt szántottak 
fel Ugyanakkor Dongó, Gyeké es 
Báe:-, községek lemaradtak az őszi 
mélyszántásban.

A hátulkullogó községek dolgozó 
földműveseink az ideiglenes bi
zottságok Irányítása mellett fokoz*  

lecsapolásához szükséges munkála
tokat;

cl a Ialomița felső medencéidében 
kipusztult erdőket ujraültetik, 
megszüntetik a vizmoisásokat és 
ebben a medencében megkötik a 
talajt: ,

d) mintegy 20.000 hektárnyi terü
let öntözésére a Ialomița, folyó me
dencéjében lévő vizek felhasználá
sával öntöző rendszert építenek.

9. SZAKASZ. — Az előbbi sza
kaszban előirt munkálatok végre
hajtása érdekében:

a) a villamasságügyi és elektro
technikai ipari minisz'-érium a fen
tebb megállapított időpontban 1 el
készíti és üzembe helyezi a duz*  
zasztógáttal rendelkező BolbocH 
vizmüerőmüvet, a doicesti és a Fi- 
lipest'-i de padurei hőerőműveket, 
valamint a Doicesti-Filipesti-Bucu” 
resti közötti 110 kilowattos vonalat 
a Bukaresti 110730 kilowattos csat
lakozó és transzformáló állomással, 
továbbá a Moroeni-Szinaja-Sztá- 
linváros közötti 110 kilowattos vo
nalat a szükséges transzformáló 
állomásokkal együtt;

b) a közlekedésügyi miniszté
rium, a villamosítás: ég elektro
technikai ipari minisztériummal 
elkészíti a Campina-Sztálinváros 
közötti vasútvonal villamosítása és 
a hozzátartozó berendezések tervét 
és 1955 végéig végrehajtja azt;

c) az erdészetügyi, fa- és papír
ipari minisztérium az állami terv 
előirányzata értelmében kitervezi és 
végrehajfrfe azokat a munkálatokat, 
amelyeknek célja a Ialomița folyó 
felső medencéjében megszüntetni _a 
vízmosásokat, megkötni a talajt és 
a kipusztult erdőségeket újra f£- 
sitani;

dl a földművelésügyi miniszté
rium az érdekelt minisztériumokkal 
karöltve, tervet készít a Ialomița 
folyó síkvidéki folyásának szabá
lyozására. az árterületek termövé- 
tételére, a vízgyűjtő tavak építésére 
és az öntözési munkálatokra. Eze
ket a munkálatokat az állami terv 
előirányzatainak megfelelően vég
zik el.

niok kell az őszi mélyszántás üte
méi.

Kolozsvár-rajonban példa mut a- 
tóan járnak elöl a -, őszi mélyszán
tásban a kollektív <■*  állami gaz
daságok.

A gyalul „Májú- 1" kollektív 
gazda/’ág Jflfi százalékban befőj zto 
az őszi niéh'zánt’-t A hnzsi kob 
lek.'lv gazdaságiéin az clö’rányzott 
102 hektárból GC hektárt szántottak 
meg. A iratai kollektív ga/da.űir- 
ban az előirányzott 90 hektárból 
76 hektáron végezték cl ezt a fon
tos munkát-

Az állami gazdnsápnkban az 
mély.«zántá«-t 199 sz.WíkMn !,r‘ 
fejezték.

Kolozsvár-rajon egész •.érméién 
e.zldclg 15.539 hr’Uáron végezték el 
zz őszi mélyszántást
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A Béke Híveinek II. Világkongresszusa folytatja üléseit
Fagyejev szovjet kiiídött javssíatot tett a fegyveres 

erők csökkentésére, az atombomba és bármilyen 
tömegpusztitö fegyver eltiltására

A NÉPTANÁCSVÁLASZTÁSOK TISZTELETÉRE

OLVASSUK:
Munkában a falusi szovjet

Az „Orosz Könyv" kiadása

A Béke Hívei második Világkon' 
gresszusának péntek délelőtti ülé
sén, a Joliot-Curie beszámolóját kö
vető vitában felszólalt Infeld len
gyel egyetemi tanár, ismert atom- 
f.'ziku.».

— Meggyőződésem szerint — 
mondotta Infeld — a kapitalista 
és szocialista rendszer békésen él
het egymás mellett; Nincs olyan 
probléma, amelyet kellő jóakarat
tal, ne lehetne békésen megolda
ni. Mi békét akarunk az egész vi
lágon és meg vagyunk győződve 
arról, hogy a béke ügye diadalmas
kodik. A tudósoknak fel kell ia- 
menrök, hogy a háborús uszítok 
a kultúra elpusztítására, a béke 
harcosai pedig a kultúra megmen
tésére és további gyarapítására tö
rekszenek — mondotta beszéde vé
gén Infeld professzor.
Ezután Andrea Gaggero genovai 

olasz katolikus pap, az olasz-kül
döttség tagja szólalt fel. Annak 
a sokszáz katolikus papnak és 
sokmillió hívőnek képviseletében 
jelentem meg — mondotta — akik, 
felismerték a jelenlegi helyzet sú
lyosságát és készek küzdeni a bé
kéért. A háborús uszítok sok tájé
kozatlan embert a keresztényi ér
zelmekre való hivatkozással akar
nak megnyerni bűnös terveiknek. 
Igaz keresztény ember azonban 
nem lehet a háborús uszítok párt
ján.

Ezután viharos tapsok között lé
pett az emelvényre Eugenie Col
ion, a Demokratikus Nők Világ
szövetségének elnöknője. Felszóla
lásában a többi között ezeket 
mondta:

— Igyekezzünk úgy cselekedni, 
hogy az anyák ne legyenek többé 
kénytelenek a harctereken eleseflt 
fiaikat siratni.

A délelőtti ülés berekesztést 
után lengyel parasztasszonyok és 
leányok szinpompás nemzeti vise
letbe öltözött csoportja köszöntötte 
a kongresszus résztvevőit.

Mi, szovjet emberek ezentúl is készek vagyunk 
elfogadni bármely észszerű javaslatot 

ha az a világ békéjének megszilárdítását segíti elő -
HANGSÚLYOZTA BESZÉDÉBEN FAGYEJEV, A SZOVJET BÉKÉK ÜLDÖTTSÉG NEVÉBEN 

lakossága és sok évszázados törté
nelme van. Városokat törölt el a

Nenni előadása után Alexandr 
Fagyejev, a nagy szovjet író mon
dott beszédet.

Fagyejev őszinte háláját fejezte 
ki a béke lengyelországi barátai, 
az egész lengyel nép s a lengyel 
kormány vendégszeretetéért, majd 
üdvözlő szavakkal • fordult a béke 
angol barátaihoz. „Olyan időpontban 
gyűltünk itt össze — mondotta a 
továbbiakban —, amikor a béke- 
törekvég korunk egyik legellenáll- 
ha'.atlanabb mozgalma lett. Ezt 
tanusit'jh az aláírásgyűjtés sikere 
is, az atomfegyver betiltását köve
telő stockholmi békcfelhivá.'A-a. 
Még soha sem volt egy felhívásnak 
ehhez hasonló diadalmeneté, több 
mint 70 országban és minaen nem" 
zet embermillióinak szivén ke
resztül.

A stockholmi felhívás megmu
tatta, hogy a társadalmi fejlett
ségben, vallásban és kultúrában 
különböző emberek valóban meg
egyezhetnek egy tényleges javas
lat felett, amely a világ békéjének 
ügyét szolgálja. Mi, szovjet em
berek ezentúl is készek vagyunk 
elfogadni bármely észszerű javas
latot, akármilyen köröktől is indul
jon ki, ha ez a javaslat az egész 
világ békéjének megszilárdítását 
segíti elő.

Az uj világháború már az ajtón 
zörget Felesleges jóslatokat mon
dani közelebbi, vagy távolabbi idő" 
pontokról, a háborúval kapcsolat 
bán. — Intézkedéseket kell hozni 
hogy megelőzhessük a háborút.

Szemünk előtt betüszerint né
hány hónap leforgása alatt, egy 
hatalma:» ország romhalmazzá, por
rá éi hamuvá változtatott egy má
ik országot amelynek 30 mill'ós

föld színéről, ősi kuliura emlékeit 
rombolta le, feldúlta a nép szán
tóföldjeit és*  mezőit, annak a nép
nek javait amely a legmunkásabb 
népek közé emelkedett.

Ezt az országot gyermekek vére 
önti el. A fasiszták vadâMafâ ke
gyetlenkedéseinek minden borzal
ma, amely a nürnbergi per tárgya 
volt feltámadt a sokat szenvedett 
Korea anyáinak szeme élőit.

De vájjon elkerülhd’.etlen volt-e 
ez a helyzet Koreában? Az úgy
nevezett koreai kérdést nem lehe
tett volna békés utón megoldani? 
— kérdezte Fagyejev, majd rámu
tatott, hogy a Szovjetunió fárad
hatatlanul javaslatokat nyújtott be 
az úgynevezett koreai kérdés békés 
megoldására. Ilyen irányú javasla
tok Észak-Korea részéről is mind
untalan érkeztek. Az agresszor 
azonban, amint ez várható volt; nem 
fogadta el ezeket a békejavaslato
kat, az ENSz pedig, nemcsak, hogy 
nem támogatta a kérdés békés 
megoldásának újból fclmerültJ le
hetőségét, hanem a háború tovább 
folytatását támogatta saját lobogó
ja alatt.

Még ellenszenvesebbnek Itünik az 
Egyesült Nemzetek Szervezete, 
amelybo a világ népei annyi bizal
mat helyeztek, egy másik és még 
fenyegetőbb konfliktus fényében, 
amely közvetlen közelünkben rob
bant ki és egyenesen világszeren- 
cxétlenséghez vezethet. Nyugat 
Németország újra felfegyverzéséről 
beszélek és a nyugatnémet fegyve
res erők megteremtéséről, ugyan
azoknak a tábornokoknak a pa
rancsnoksága .alatt, akik még nem
rég a német fasiszta hjukaereget

A Béke Hivei Világkongresszu
sának péntek délutáni ülésén egyes 
küldöttek javaslatára kiegészitőleg 
bevették az elnökségbe a követ
kezőket: Angliából Temperf.', Righte 
Crawsde’I és Palme Dutt küldötte
ket; a Mongol Népköztársaságból 
Nadapw Udval, Slrendib;1 Trí esett
ből Angelo, Nigériából Csuman, 
Vietnamból pedig Trantan küldöt
teket.

Ezt követően Oran mexikói kül
dött beszélt, aki kijelentette, hogy 
a mexikói nép szereti a békét és 
tevékenyen résztvesz a békéért fo
lyó harcban. Utána Woodard angol 
küldött szólalt fel:

— Úgy szólalok itt fel, mint az 
angol konzervatív párt tagja — 
mondotta. Küldöttként vettem 
részt a londoni békevédelmi tanács

Pietro Nenni
Ezután Pietro Nenni, az Olasz Szo

cialista Párt elnöke számolt be arról 
a széleskörű tevékenységről, amelj' 
a háborús propaganda betiltására, 
az atomfegyver törvényen kívül 
helyezésére, a fegyverkezés altalá
nos korlátozására, valam'nt mind
ezen intézkedések megvalósításá
nak ellenőrzésére irányul.

A Béke Híveinek I. Világkon
gresszusára hivatkozva Nenni így 
folytatta:

— Az Atlanti Egyezmény aláírá
sa szakadást jelentett Európa és 
az egész világ egységében és az 
ENSz válságának kezdetét is je
lentette. Az Atlanti Egyezményt, 
mint a harmadik világháború elő
készítésének politikai eszközéi fe
lül kell vizsgálni. A fegyverkezési 
verseny és a belügyekbe való be
avatkozás elve, amelyeket az 
egyezmény aláírói elfogadtak, áll 
lantié háborús veszélyt jelent 
Nenni hangsúlyozta, hogy a hábo
rú fény lett. Az Atlanti Egyez
mény katonai szövetsége!! hozott 
létre és a fegyverkezési verseny uj

hízott.ságának kongresszusán. Né
hány hónappal ezelőtt megkérdez
tem magamat, áUhat-e a kozerva*  
tiv párt tagja napjainkban őszin
tén a béke oldalán? És elhatároz
tam, hogy megkeresem az idevaló 
utat. Ettől kezdve sokminden tör
tént velem. Kizártak a konzerva
tív klubból, amiért felléptem a 
béke védelmében. Hallottam, hogy 
a konzervatív párt arra készül, 
hogy a jövő héten kizárjon tagjai 
sorából. Maradhat-e még valami
féle kétségem? Nem.. Békét akar-e 
az angol nép? Természetesen. 
Nyugtalanitják-e az angol népet, a 
koreai. Maláj-földi és délafrikai 
események? Természetesen. Én 
magam is felismertem, mennyire 
nem volt igazunk, amikor csapa
tokat küldtünk Koreába.

beszámolója
szakaszba lépett. Mindez komoly 
fenyegetést jelent a demokratikus 
szabadságjogokra nézve és a fa
sizmus veszélyéhez vezet

A béke érdekében mindennél 
fontosabb, hogy egyhangúan ki
mondjuk s beiügyekbe való be 
nem avatkozás elvét. Világosan ki 
kell jelentenünk, hogy semmiféle 

. ideológiai, vallási, nemzeti, társa
dalmi, politkaj vagy /gazdasági 
ürügy sem igazolja a fegyveres be
avatkozást bármely állam bel-

■ ügyeibe.
A következőkben Nenni kijelen

tette. hogy a kongresszusnak ha
tározatot kell hoznia a prágai ja
vaslatok öt pontjának megfelelően. 
Befejezésül Nenni hangsúlyozta, 
hogy a kongresszusnak óriási erő
ket kell. mozgósítania avégd't, 
hogy megakadályozzák az Egyesült 
Nemzetek Szövetsége Alapokmá
nya elleni merényletet s ezek az 
erők hassanak oda, hogy az Egye
sült Nemzetek Szervezete ténylege
sen a népek akaratát tükrözhesse.

vezették, azt a hadsereget, amely 
annyi országot pusztított él, a ma 
itt képviselt országok közüj.

íme, ezért támogatom JoKot- 
Curienek, békemozgalmunk veze
tőjének javaslatát, amely szerint 
békékongresszusunknak követelnie 
kell az Egyesült Nemzetek Szerve
zetétől, hogy becsületesen teljesítse 
azokat a kötelességeket, amelyeke!? 
a népek, országok és államok bé
kés együttműködésének megszervez 
zése ferén reáróttak. Ugyancsak tá
mogatom Joliot-Curienek és 
Nenninek azt a javaslatát, hogy a 
béke sokszázmillió hívének nevé
ben küldött felhívásunkban mond
juk meg az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének:
„Teljesítsék kötelességüket a tör

ténelemmel és az emberiséggel 
szemben. Ila pedig nem teljesítik, 
a világ népei módot találnak, hogy 
az Önök megkerülésével egyezze
nek meg. Nem akarunk semmi újat 
kitalálni, de azt akarják, hogy va
lóban teljesüljön az, amit az ENSz 
me-; alakításakor zászlajára Írtak. 
Akarjuk, hogy valósággá váljék a 
békéről, a tömeggyilkoló eszközök 

mint az altom-, vegyi-, bakté
rium-fegyver katonai célokra 
való felhasználásának megenged
hetetlen voltáról, a fegyverzet 
csökkentéséről stb. szóló nyilatko
zat. Ha a háborúnak az ENSz-en 
belül mutatkozó erői lehetetlenné 
teszik az Önök számára, hogy va
lóra váltsák saját nyilatkozataikat, 
akkor a világnak a stockholmi fel
hívás 500 millió aláírójánál is szá
mosabb népei visszavonulásra 
kényszerek a háború erőit, az 
Önök fejő felett egyesülnek a bé
kés együttműködés talaján és va
lóra váltják a tartós és állandó

A mostani időszakban» ami
kor egyre rohamosabban köze
ledik december 3-ika, a népta
nácsok megválasztásának nap
ja, fokozottan szükséges és foy 
fos, hogy egyre mélyrehatób
ban megismerkedjünk a mi 
néptanácsaink mintaképeinek, a 
szovjeteknek működésével. s 

azokkal a fényes eredményekkel, 
amelyeket a dolgozó tömegek 
lelkes támogatásával értek el a 
békés építés, a szocializmus 
megvalósítása terén.

A ^Munkában a falusi szov
jet" cimü brosúra röviden vá
zolja egy Krasznodár vidéki fa
lusi szovjet munkáját. Megmu
tatja, hogy kikből tevődik ösz- 
sze a szovjet, hogyan gondos
kodik a falu ügyeiről, hogyan 

hajtja végre a választóktól, a 
dolgozóktól rábízott feladato
kat, hogyan segíti elő a falu 
gazdasági és kulturális fejlődé
sét. Rávilágít arra, hogy az 
igazi demokrácia hazájában, a 
Szovjetunióban, a népi tömegek 
vezetik az országot s tevékenyen 
részt véve az államvezetés 
ügyében, saját maguk kovácsol-

A helyi
Az „Orosz Könyv

Hat szovjet szerző egy-egy 
cikkéi adja e brosúra. A cik
kek azokról a szovjet államha
talmi helyi szervekről szólnak, 
amelyeknek fényes példájára 
december 3-án mi is megválaszt
juk Népköztársaságunk állam
hatalmának helyi szerveit, a 
néptanáesokat.

Az első cikk egy idős asz- 
szonyról, a moszkvai városi ta
nács képviselőjéről szól. Meg
győzően tárja fel a cikk Maria 
Makorovának a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom előtti 
nehéz, megpróbáltatásokkal teli 
életét, azt. hogy miként szaba
dította fel a Forradalom őt s 
a benne rejlő alkotókészséget, 
hogy milyen hozzáértéssel ve
zeti most a közügyeket a nép- 
tenácsban. A másik cikk arra 
világit rá, hogyan t- választják 
meg a szxrvjet dolgozók saját 
képviselőiknek tanácsát, egyben 
feltárja á szovjet választási 
rendszer mélyen demokratikus 
voltát, ellentétben a kapitalis
ta államok választási komédiái
val. A következő cikk Moszkva 
egyik kerületének tanácsát és a 
gazdaságát mutatja be. Konkrét 
példákkal illusztrálja, milyen 
hatalmas arányú építkezések 
folynak a kerületben — mint 
általában az egész városban —

békének valamennyi nép létérde
keit kifejező igád programját.”

Hozzá akarok járulni ahhoz a 
békestatuiumhoz, amely egész sor 
küldöttség építő javaslatainak 
eredményéképpen kongresszusun
kon kialakul. Ezért a szovjet kül
döttségben helyet foglaló barátaim 
és a magam nevében a, következő 
javaslatot terjesztem e kongresz- 
szus bizottsága elé:

Javasoljuk a kongresszus nevé
ben: a nagyhatalmaknak, hajtsák 
végre 1951—52 folyamán valamcny- 
nyl fegyveres erő egyenletes és 
progresszív csökkentődét «.> a 
mostani átlapol cgyharmadával —

A Békekongresszus szombati ülése
Fagyejev nagyhatású beszéde 

után Nunib-ur-Rahman, a pakisz
táni küldöttség vezetők, majd Jo- 
hannes Becher német küldött szó
lalt fel.

A Béke Hívei Világkongresszu
sának szombat délelőtti üléso 9 
órakor kezdődött. Az ülésen Lom- 
oardo Tolcdano, a Szakszervezett 
Világszövetség helyettes elnöke, a 
latínamcrikai szakszervezetek clnö- 
ko vezette az ülést. A délelőtti ülé
sen folytatódott a vita Joliot-Cu- 
rio beszámolója fölött. A vita .so
rán Vlalno Mcltti, Finnország kül
dötte. John Miller skót bányász, 

jak sorsukat, bőséges, boldog 
életüket

A könnyen érthető, népszerű 
nyelveu megint f űzeti a szovjeték 
munkájának szâmțalan értékes 
tapasztalatát közvetíti nemcsak 
a neptanács aktivistáinak és 
képviselőinek, hanem a széles 
dolgozó tömegeknek is. Megtud
juk, hegy a Jiépíanáesokuak 

szorosan együtt kell müködnigk 
az összes demokratikus tömeg
szervezeteinkkel s a do]go20 
nép legszelesebb rétegeivel, meg
kell hallgatóink. meg kell vi
tatniuk és gyakorlattá kell ten
niük a választók javaslatait, 
mert sz eredményes munka te
szi sziklaszilárddá a dolgozó tö
megek bizalmát a néptanács 
iránt. Ugyanakkor a dolgozók
nak támogatni ok kell, bátorí
tással, építő bírálattal, javasla
tokkal, tettekkel és munkával a 
néptanáesi képviselők tevékeny
ségét A Párt vezetésével így 
épülhet fel Népköztársaságunk
ban is az a boldog és bőséges 
élet, amelyet, a szovjet emberek 
építettek maguknak a dicsősé
ges Kommunista (b) Párt és a 
nagy Sztálin vezetésével.

tanácsok
" kiadása

s milyen módon vesznek részt 
ezekben a kerületi tanácsok és a 
mellette működő bizottságok. 
Egy cikk arra világit rá, ho
gyan keletkeztek a szovjetek 
(tanácsok) és miként múlják fe
lül mind osztálytartalmukkal, 
mind valóban demokratikus 
formáikkal a polgári parlamen
tarizmus áldemokráciáját. Egy 
másik cikk a helyi tanácsok 
állandó bizottságainak munkáján 
ismert éti. Ezek a bizottságok á 
szovjetek segédszervei. Az 
oroszországi szovjet köztársa
ságban például mintegy 200.000 
ilyen bizottság van s bennük 
több mint 7,200.000 dolgozó te
vékenykedik. Végezetül egy 
cikk a városi tanács egyik 
ügyosztálya, a szervező-ügyosz
tály munkáját ismerteti.

Együttesen — képekkel is 
illusztrálva — a cikkek kereszt
metszetet adnak arról a tevé
kenységről, amelyet a világ 
legdemokratikusabb rendszeré
nek államhatalmi helyi szervei 
végeznek a dolgozó tömegek 
bőséges,, (boldog életének előse
gítésében. A brosúra tanulmá
nyozása hathatós segítséget je
lent számunkra a néptanácsok 
megválasztásának küszöbén, de 
későbben a néptanácsok munká
jának megszervezésében is.

félével — beleértve a szárazföldi, 
légi- és haditengerészeti erőket. 
Létesítsenek a Bztonsági Tanács 
mellett nemzetközi ellenőrző szer
vet, amely felügydltfi joggal dV 
lenőrzi mind a fegyverzet csökken
tésének megvalósítását, mind pe
dig az atom-, baktérium- és vegyi
fegyver eltiltásának végrehajtását. 
A hatékony nemzetközi ellenőrzés
nek ki kell terjednie nemcsak a 
fegyverzetre és a minden egyes 
ország által bejelentett fegyver 
gyártására, hanem a nemzetközi 
ellenőrző bizottság! követelésére 
felügyeletet gyakorolhat ezenkívül 
a feltételezett fegyverzet, vagy 
fegyvergyártás tekintetében is.

Hodinova-Spurna, a Béke Hivei 
Világkongresszusa Állandó Bizott
ságának elnökhelyettese (Csehszlo
vákia) és a svájci papság képvise
lője szólalt feL

Szombat este Jcrzy Albrecht, a 
varsói néptanács elnöke fogadást 
rendezett a Béke Hivei második 
V Jágkongresszusának küldöttet 
ttszteletére. A fogadáson résztvet- 
tek az államtanács, Czyrankicwlcz, 
a minisztertanács elnökének veze
tésével a lengyel kormány tagjai, 
valamint a Szovjetunió varsói 
nagykövetével az élen a diplomá
ciai kar tagjai.
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Hogyan szavazunk 1950 december 3-án
MIRE van szükségé a választó

nak A SZAVAZÁSHOZ

Elsősorban ki kell váltania választási iga
zolványát. Ezt az igazolványt az ideiglenes 
bizottság közleményében megjelölt napon és 
helyen válthatja ki. Országunk valamennyi 

svárosában és községében az ideiglenes bi
zottság által kifüggesztett hirdetményből 
mindenki megtudhatja, hogy utcája mikor 
kerül sorra és ezen a napon jelentkezik a 
kijelölt központban, hogy átvegye választási 
igazolványát.

Minden szavazójoggal rendelkező állam
polgárnak ki kell váltania igazolványát, 
mert enélkül nem szavazhat. Úgyszintén min
den választónak idejében ismernie keit a 
választókerületet és a szavazókörzetet, 
amelyhez tartozik.
HOGYAN TUDHATJA MEG A VÁLASZTÓ, 

MELYIK VÁLASZTÓKERÜLETBE 
TARTOZIK

A választó az ideiglenes bizottság közle
ményéből tudhatja meg, hogy melyik vá
lasztókerülethez tartozik.
HONNAN TUDHATJA MEG A VÁLASZTÓ, 

HOGY KI A NÉPI DEMOKRÁCIA 
FRONTJÁNAK A JELÖLTJE A 
TARTOMÁNYI, VÁROSI ES RAJONI 

VÁLASZTÓKÖRZETBEN
A Népi Demokrácia Frontja falragaszokon 

ismerteti, hogy kik a jelöltjei a tartományi, 
rajoni és városi néptanácsokba, valamint je
löltjeinek listáját a községi néptanácsokba.

A választók az agitátoroktól és a Választók 
Házában is megkaphatják erre vonatkozólag 
a szükséges felvilágosításokat. Egyébként sok 
választó már a jelöltjavasló gyűlésekről, a je
löltekkel való találkozásokról és megbeszé
lésekről és a lapokban megjelent anyag alap
jára ismeri a jelölteket.

. MI A SZAVAZÖKÖRZET
A szavazókörzet az a helyiség, ahol az ál

lampolgárok leszavaznak. A választókat úgy 
osztották be, hogy mindenki a lakásától 
legközelebb fekvő szavazókörzetben szavaz
hasson.

Minden egyes szavazókörzetben 5—9 tagból 
álló szavazókörzeti iroda működik, amelynek 
a választási törvény értelmében az a feladata, 
hogy vezesse és ellenőrizze a szavazás lefo
lyását, fenntartsa a rendet a sZavazókörzet- 
nen, átvegye a szavazóktól a választási 
igazolványokat és ellenőrző pecséttel lássa 
el azokat. Ez az iroda végzi a szavazatok 
összeszámlálását is.

HOGYAN TUDHATJUK MEG, MELYIK 
SZAVAZÖIiÖRZETHEZ TARTOZUNK 

November 18-tól kezdve az ideiglenes bi
zottságok hirdetmények utján közljk, hogy 
az egyes választókerületek szavazói melyik 
választókörzetben szavaznak.

A választóknak tehát figyelemmel kell ki- 
sérniök az ideiglenes bizottság hirdetmé
nyeit, hogy tudják, hol kell szavazniok de
cember 3-án.

HOGYAN MEGY VÉGBE A SZAVAZÁS 
A VAROSOKBAN (Bukarest, Sztálinváros, 
Kolozsvár, lasi. Constanta. Galați, Ploesti, 

Temesvár kivételével)

Minden választó hazafias kötelessége, hogy 
1950 december 3-án megjelenjék szavazókör
zetében és magával vigye választási igazol
ványát. A választókörzet reggel 6 órától éj
féli 12 óráig működik. A választókörzet he. 
lyiségébe belépő választó átnyújtja válasz
tási igazolványát a választókörzeti iroda 
egyik tagjának, aki ennek ellenében 3 sza
vazólapot ad át neki. Mind a három szavazó
lapra más és( más színű sáv vap nyomva.

E szavazólapokkal a választó 'belép a sza
vazófülkébe és becsukja maga mögött az 
ajtót, hogy egyedül maradjon.

A törvény előírja, hogy, a szavazófülkében 
a szavazón kivüt semmiféle más személy 
nem tartózkodhat. Az írástudatlanok, vagy 
pedig azok, akik valamilyen testi hiba kö
vetkeztében képtelenek a szavazólapot egye
dül kezelni, behívhatnak bárkit a szavazók 
közül, hogy segítséget nyújtsanak neki^ 
MIÉRT VAN SZÜKSÉG 3 SZAVAZÓLAPRA 

A választó tehát belépett a szavazófülkébe 
kezében, a 3 szavazólappal, a szavazólapokra 
az illető néptanácsok jelöltjeinek neve van 
nyomtatva.

a) A kék-sávos lap a városi néptanács 
megválasztására szolgai.

b) A sárga-sávos lap a rajoni néptanács 
megválasztásához szükséges.

c) A vörös-sávos lap a tarlom.:nyi ncpia 
nács választásához szolgáló szavazólap.

Valamennyi szavazólapon a választó meg. 
találja a Népi Demokrácia Frontja Altul 
ajánlott jelöltek neveit

A Népi Demokrácia Frontja felhívja a v,i. 
lasztókat, hogy szavazzanak a jelöltjeire. Ah
hoz. hogy a választó ;> Ni pi D'rnokrá' ia 
Frontjának jelöltjére szavazzon, érintetlenül 
hagyja a jelölt nevét, vagyis nem húzza át

ceruzávaL A Népi Demokrácia Frontja, 
amely a Román Munkáspártot. a szakszer— 
vezetexet, az Ekésfrontot, a női és ifjúsági 
szervezeteket, az együttélö nemzetiségek 
szervezeteit, a szövetkezeti, kulturális, tudo
mányos, stb. szervezeteket tömöríti, vala
mennyi szavazókörzetben jelölteket állított. 
Ezért, ha a szavazólapon egyetlen jelölt sze
repel, a választó tudhatja, hogy ez a jelölt 
a Népi Demokrácia Frontjának jelöltje.

A Népi Demokrácia Frontja felhívja a vá
lasztókat, hogy ha a szavazólapon más jelöl
tek nevei is szerepelnek, akiket nem a Népi 
Demokrácia Frontja ajánlott; szavazzanak 
azok ellen a jelöltek ellen, akiket nem ö 
ajánlott, vagyis húzza át ezek nevét ceru
zával.

Mindhárom' szavazólappal ugyanez a teen
dő, vagyis ahhoz, hogy a Népi Demokrácia 
Frontjának jelöltjeire szavazzunk, ezek ne
vét érintetlen hagyjuk, tehát nem huzzuk 
át ceruzával.

A választó ezután még a fűikében össze
hajtogatja külön-külön a szavazólapokat, 
majd □ fülkéből kijőve, személyesen dobja 
be a szavazólapokat az urnába. Ami a vá
lasztási igazolványt illeti, ezt lepecsételik és 
a választónál marad, s ezzel igazolja, hogy 
eleget tett szavazójogának.

HOGYAN SZAVAZNAK SZTALINVAROS, 
KOLOZSVÁR, JASI, KONSTANCA, 
GALAȚI, PLOESTI ÉS TEMESVÁR 

VÁLASZTÓI

E köztársasági alárendeltségű városokban 
a szavazás ugyanúgy folyik le, mint Buka
restben, azzal a különbséggel, hogy itt a vá
lasztók csak a városi néptanácsra és a tar
tományi néptanácsra szavaznak, mivel ezek 
a városok nincsenek rajonokra osztva. A sza
vazókörzetben tehát a választási igazolvány 
átnyujtása ellenében 2 szavazólapot kapnak, 
éspedig:

á) egy sárgasávost a városi tanács megvá
lasztásához;

b) egy vörössávost a tartományi népta
nács megválasztásához.
HOGYAN SZAVAZNAK A KÖZSÉGEKBEN'

December 3-án a községek választói jelent
keznek a szavazókörzet helyiségében, amelyet 
az ideiglenes bizottság jelöl ki. A választók
nak fel kell mutatniok a választási igazol
ványt, amelyet november 15-től kezdődőleg 
lehet kiváltani. Minden választó, amikor be
lép a szavazókörzetbe, átnyújtja választói 
igazolványát a szavazókörzet irodája vala
melyik tagjának, aki átnyújtja a választó
nak a három szavazólapot.

Hogy néznek kj ezek a szavazólapok?
a) A kékcsikos szavazólap a saját közsé- 

gük néptanácsának megválasztására szolgál.
b) A második sárgacsikos szavazólap a ra

jon néptanácsának megválasztására szolgál.
(Folytatás a 4-ik oldalon.)

Bizottság által jóváhagyott szavazólap mintáit:Itt közöljük a ^Központi Választási

í

1. A tartományi néptanács megválasztására szolgáló sza
vazólap (vörösszinü sávval).
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2. A rajoni ncptanács megválasztására szolgáló szavazó
lap (sárgaszinii sávval).
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3. A városi néptanács megválasztására szolgáló szavazó
lap (kékszinü sávval).
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4. A közs'gi ncptanács megválasztására szolgáló szava*  

rólap (kákszinü sávval).
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Hogyan szavazunk 1950 december 3-án
(Folytatás a 3-ik oldalról.)

c) A harmadik, piroscsikos szavazólappal a 
' tartományi néptanácsra szavaznak.

A három szavazólappal kezében, a választó 
belép a szavazófülkébe és becsukja az ajtói, 
hogy egyedül maradjon.

Mint már előzőleg is rámutattunk, a 
törvény előírja, hogy a szavazófülkében 
tilos a szavazó személyén kívül másvalaki
nek is jelen lenni. Az írástudatlanok, vagy 
akik valamilyen testi fogyatékosság követ
keztében nem tudnak a szavazólappal bánni, 

■— azoknak joguk van behívni a - sza
vazófülkébe akármelyik választót, hogy se
gítséget nyújtsanak nekik.

Mind a rajoni néptanács megválasztására 
szolgáló szavazólapon, mind pedig a tarto
mányi néptanács megválasztására szolgált 
szavazólapon megtalálja a szavazó a Népi 
Demokrácia Frontja jelöltjének nevét.

A Népi Demokrácia Frontja felhívja a vá
lasztókat, hogy az ő jelöltjeire szavazzanak 
A választó, ha a Népi Demokrácia Frontjá
nak jelöltjére szavaz, akkor érintetlenül 
hagyja az ö nevét, azaz nem huzzg át ce
ruzával. A Népi Demokrácia Frontjának min
den választókörzetben van jelöltje. Éppen 
azért, ha a szavazólapon csak egy jelölt neve 
olvasható, akkor mindenki tudhatja, hogy 
az a Nép; Demokrácia Frontjának jelöltje 
Ha a szavazólapon más jelöltek neve is ol

vasható. olyanoké, akiket nem a Népi Demo

krácia Frontja javasolt, ebben az esetben, a 
Népi Demokrácia Frontja azt javasolja a vá. 
lasztóknak, hogy szavazzanak azok ellen, 
akiket nem a Népi Demokrácia. Fronjta ja
vasolt, vagyis húzzák ki ceruzával a ne
vüket.

A-községi néptanács megválasztásánál nem 
egyetlen jelöltre, hanem a jelöltek listájára 
szavaznak. A Népi Demokrácia Frontja fel
hívja a választókat, hogy szavazzanak a Népi 
Demokrácia Fror.tja jelöltjeinek teljes listá
jára. A választó. ha a Népi .Demokrácia 
Frontjának teljes listájára szavaz akkor az 
egész listát érintetlenül hagyja, vagyis nem 
húzza ki ceruzával. Ha a kíkesikos szavazó
lapon egyetlen lista van. akkor az □ Népi 
Demokrácia Frontja jelöltjeinek listája. Ab- 
oan az esetben, hal a szavazólapon, kát, vágj' 
több lista olvasható, a Népi Demokrácia 
Frontja felhívja a választókat, hogy szavaz

zanak az általa nem jelölt listák ellen, azaz 
ceruzával húzzák ki a szavazólapról.

JUT JELENT LISTÁRA szavazni 
A KÖZSÉGEKBEN

Listára szavazni azt jelenti, hogy a vá
lasztó az egész listára szavaz, nem pedig 
mmden egyes jelöltre külön, a Népi Demo
krácia. Frontja _íelhivja a választókat, hogy 
szavazzon az általa javasolt jelöltek teljes 
listájára. Ha a választó kételkedne a listán 
■evó jeleltek valamelyikében, tekintetbe keli 
venni, azt, hegy berkit, ha beválasztottak e 
néptanácsba cs nem végzi becsülettel a kö
telességét, visszahívhatnak a választok, azaz 
megfoszthatjók a képviselőségtől.

A törvenv előírja, hogy a képviselők felel
nek tetteikért a választól; előtt és akármi
kor meg ’ehet őket fosztani R képviselő- 
scgtöl.

■huh m i

SZOVJETEMBEREKTÖL TANULTA PRANCZKI 
ELVTÁRS AZT, AMIVEL KIÉRDEMELTE 

MUNKASTARSAI BIZALMAT
— Már gyermekkora óta ismerem Pranczki 

Jenő elvtársat, — mondja Bakó Lajosné, a „Breiner 
Béla” íextilgyár szövőnője.

— Szegény, nincstelen szülők gyermeke. Alfe 
volt néhány éves, amikor árván maradt. Az első 
világháborúban elvesztette apját. Szegény anyja ke
servesen kereste meg azt a kevés mindennapit, ami 
megmentette gyermekeit az éhhaláltól. Iskolába 
nagyon keveset, járt, mert amikor nagyobbacska lett, 
már saját magának kellett megkeresnie a kenyeret 
— folytatja Bakóné.

— Mesterséget tanult. Vízvezeték és villany
szerelő telt. Gyermekkorában is szófogadó jő fiú 
volt. Katona lett ő is. Végig élte a háború véres 
borzalmait, ami annyi keserűséget, gyászt hozott 
nekünk. A háború után Pranczki elvtárs kikerült & 
Szovjetunióba. Ott géplakatos mesterséget tanult. 
Abban a gyárban, ahol dolgozott, megtanulta a szov
jetemberektől azt is, amivel kiérdemelte üzemünk 
munkásainak bizalmát, hogy őt javasoltuk jelölt
nek a Kolozsvár város’ néptanácsba, — Bakóné kis
sé elgondolkodik. — Vájjon elmondotiu-e mindent?

— Most a „Breiner Béla” textilgyár géplakatosa. 
Munkáját lelkiismeretesen végzi. Ahoi baj van. 
ahol dolgozni, segíteni kell, Pranczki Jenő elvtárs 
mindenütt ott van. Igazi öntudatos, tisztességes, 
becsületes, fáradhatatlan munkás. Minden mozdu
latában benne van, magatartásán meglátszik, hogy 
szovjetemberek közt dolgozott. Ezért javasoltuk mi 
az üzem dolgozói Pranczki elvtársat a várc-sí 
néptanácsba. <_ x

A széks gazdasági islkoia tagrfói 
mocsaras csapoltak I®

Ssssthág - hlozi - Opera

SZÉK, — (Levelezőnktől.) A 
széki gazdasági iskola növendé
kei lelkiismeretes és eredmé
nyes munkát végeznek. Mun
kájuk még sikeresebb elvégzé
sére versenybrigádokat szervez
tek. A " versenybrinádok tagjai 
munkavállalásaik során ígéretet 
tettek arra, hogy százszázalé
kosan, _ teljesítik feladataikat, 
munkájukat nemcsak mennyi

SPORT
ll.lII .LIWIII.I

KOLOZSVÁR. — Vasár
nap délelőtt és vasárnap 
este Kolozsvár ifjúmunkás 
sportolói nagyszabású 'bókesta- 
fétát rendeztek a varsói II. Bé- 
kkvilágkongresszus 'tiszteletére# 
Vasárnap délelőtt az összes if
júmunkás kerékpárosok felvo
nultak az IMSz tartományi 
székház^ elé, ahol harcos béke
akaratuknak adtak kifejezést és 
tüntettek a háborús uszítok el
len.

SÚLYEMELÉSBEN KOLOZSVÁR VÁLOGATOTTJA 1045:905 
ARÁNYBAN GYŐZÖTT SZEBEN ELLEN

KOLOZSVÁR. - Az ideigle
nes bizottság szakszervezetének 
nagytermében rendezték meg az 
első súlyemelő versenyt. Ko
lozsváron, Kolozsvár és Szeben 
válogatottjai között, amely a 
Kolozsvári csapat 1045:935 pon
tos győzelmével végződött. A 
legkönnyebb súlycsoportban a 
Versenyzők betegségei miatt 
nem rendeztek versenyt. Az öt 
súlycsoport közül négy sul.vcso. 
portban a kolozsváriak kerül
tek ki győztesként. Félkönnyíi-

K „HERBAK .TANOS“-MÜVEK 
KOLOZSVÁR TORNÁSZD A.JN

KOLOZSVÁR. - Nyolcvan 
.versenyző részvételévé! rendez
ték meg szombaton és vasárnap 
Kolozsvár női és férfi 1. és II. 
oszlalyn tor nászba.in ok <ágnit. A 

ségileg, hanem minőségileg is 
fokozzák.

A munkabrigátlóknak már ered- 
ményöik is vannak, amennyiben 
egy bizonyos nagyságú mocsa
ras területet lecsapoltak és ter
mő talajjá tettek. így ahol ed
dig csak mocsári növény ter
mett, ott rövid időn belül -búza 
is megterem.

békestafétát rendeztek Kolozsváron a varsói

ii. békevilágkongresszus tiszteletére

Vasárnap este a város öt 
sarkából motorkerékpáros, kerék
páros és fuf.ó békiestiaféta egy 
időben érkezett be az IMSz Sza
badság-téri székháza elé, ahol 
többezer ifjúmunkás előtt felol
vasták Kolozsvár sportolóinak 
beketáviratát, amelyben elitélik 
a háborús uszitókat és gyu.jfo
gatúkat és forró üdvözletüket 
küldik a varsói II. Békevilág
kongresszusra.

súlyban 1. Paítiu (Szeben) 
197.5 kiló, 2. Macarie (Kolozs
vár) 195 kiló. Könnyüsulyban:
1. Boiiehidai 220 kiló, Palin 1725 
kiló. Középsulyb m: 1. Simái 
195 kiló, 2. Slezingcr 175 kiló. 
Fclnehézsnlyban: 1. Crăciun 231) 
kiló, 2. Ranzer 195 kiló. Nehéz- 
sulylmn: 1. Pop 205 kiló, 2. Gá
liéi 165 kiló. Az egyeM mérkőzé
seket Pécsi Dániel (Kolozsvár) 
és Szabó Lajos (Szeben) vezet, 
lék le.

ÉS A VASAS DOLGOZÓI, 
OKSAG A ÍNAK GYŐZTESEI

négy versenyszám közül három 
szánib-m « bőrg.váriak ős egy 
szómban a Vasas tornászcsapa
ta került, ki győztesként, akik 
szombaton és vasárnap reszt

JELÖLTJEINK BECSÜLETTEL KÉPVISELIK MAJD 
A DOLGOZOK ÉRDEKEIT

KOLOZSVÁR. — (Levelezőnktől.) Üzemünk ősz
szeg dolgozói számára nagy öröm volt, amikor meg
tudtuk, hogy mi is jelöíhetünk képviselői a városi 
éa rajoni néptanácsba. Tudjuk, ez mit jelent szá
munkra. Érezzük, hogy a Román Munkáspárt taní
tásai szerint olyan dolgozók kerülnek majd a nép
tanácsba, akik becsülettel, odaadással harcolnak a 
mi és Népköztársaságunk összes dolgozóinak boldo
gabb életéért, az emberiség legdrágább kincséért, 
a békéért.

A városi néptanácsba képviselőnek Moidován 
Juliannát, a koiozsrajoni, néptanácsba pedig Dézsi 
József munkástársainkat javasoltuk. Tudjuk, hogy 
becsülettel képviselik majd érdekeinket. Dézsi Jó
zsef 22 éve dolgozik az üzemben, A kályhagyár égető 
oszMlyán minőségi munkát végez. Szakszervezeti 
vonalon . tevékenykedik a dolgozók érdekeiért. A 
munka iránti magatartása példaadó.

Dézsj József szegény dolgozó család gyermeke. 
Haton voltak testvérek. Apja fuvarozással kereste 
meg számukra a kenyeret, ruhát. A llőkés-földesuri 
rendszer nem tette lehetővé számára a tanulást, de 
most ezt igyekszik pótolni. Bízunk abban, hogy po
litikai cs ideológiai tudásának állandó fokozásával, 
a munkásosztály iránti szerétetével lelkiismerete-1 
s:en teljesíti azokat a feladatokat, amelyeket a szo
cializmus építésében, a békeharc fokozásában a dol
gozók elvárnak tőle

HETMAN JÁNOS,
a kolozsvári porcelángyár szakmunkása

A széki gazdasági iskola nö
vendékei mind szegény- és kö- 
zépparasztick gyermekei, akik 
munkájuk eredményeivel akar
ják leróni hálájukat a Román 
■Munkáspártnak, amely lehető
séget adiJtt nekik a tanulásra.

Kovács Árpád 
II. éves tanuló.

vesznek a tartományi bajnok
ságokon.

A női I. osztályú csapatbaj
nokságok győztese u „Herbák 
,}ános“ együttese 352.10 ponttal.
2. Vasas 331.10 ponttal. Az egyé
ni versenyben: 1. Geezö Olga 
(Herbák) 64.85 p., 2. Munteanu 
Olga (Vasas) 62.55 p„ 3. Gyár
fás Erzsóbot (Ilerbák) 59 45 p., 
4. Rcgőczi Zsuzsa (Herbák) 59.20 
P., 5. Katona Viorica (Vasas) 
58.75 p., 6. Abrudán Erzsébet 
(Herbák) 58.20 p. A II. osztályú 
női csapatbajnokságot ugyan
csak a bőrgyáriak nyerték 315.50 
ponttal. Második holtverseny
ben a Spurink és a V: sas 311.80 
penttal. z\z egyéni versenyhi n: 
1. Babits Ilona (Spartak) 54.85 
r>.. Horváti) Tldikó (Herbák) 
•5t.70 p.. 2. Tótihpá] Mária (Va- 
sas) 54.55. p., 4. Zattler Márta 
(Herbák) 51.20 p., 5. Györgypal 
Ildikó (Herbák) 53.45 p., 6. Mar
ton Erzsébet (Vasas) 53.30 p.

A férfi I. osztályú csapatver
senyt a Vasas—Villainosmiivek 
csapata nyerte 551.49 ponttal. 
Egyéni versenyben: 1. Batiz 
(Vasas) 101.95 p. 2. Ravel (Va
sas) 98.40 p., 3. Falvi néz: (Spár
tai:) 93.45 p„ 4. Balogh (Vasas) 
9227 p„ 5. Katz Tibor (Vasas) 
90.46 p. 6. Pávai (Sparttik) 87.3.1 
P. A II. osztályú férfi csapat
versenyben: 1. Herbák János 
271.90 p., 2. Vasas 259.60 p.

ÁLLAMI MAGYAR OPERA:
Kedden, november 21-én este 8 

órakor:, Báhcsiszáráji szökőkút. 
(Sorozatszám: 219).
ÁLLAMI MAGYAR SZÍNHÁZ:

Szerdán, november 22-én iél- 
utár. fé! 4 órakor: Elveszett lévé). 
T:zf.nötödször.) — Ifjúsági előa lás.

M O ZI
„MAXIM GORKIJ” MOZGÓ; 

A hős csapat. Előadások kezdete: 
3, 5, < és 9 órakor. Vasárnap dél
előtt 11 órakor matiné'.

..VÖRÖS CSILLAG” MOZGÓ: A 
nagy polgártárs. Előadások kezde
te: 4, 6, 8 órakor. Vasárnap dél
előtt fél 12 órakor matiné.

A ROMÁN NÉPKÖZT ARS ASÁG ÍRÓSZÖVETSÉGE 
rendezésében november 21",én, kedden este fél Spórái" kezdettel, 
a Diákház kistermében az írószövetség jidis nyelvű írói

A BÉKEHARC JEGYÉBEN 
beszélgetést folytatnak olvasóikkal.

Az ezt követő kultúrműsor keretében a bukaresti IKUF-kórus szó
listái mutatkoznak be Kolozsvár közönségének. Minden érdeklődőt 

szívesen látunk. Belépés díjtalan._________ ______

Közlemények
VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS. Mérsé

kelt délkeleti-keleti. szél, általában 
erősen felhős, párás idő, de egyelő
re csak a nyugati tartományokban 
kisebb eső. Az éjszakás fagy meg
szűnik. A nappali hőmérséklet 2—3 
fokkai emelkedik. Kolozsváron hét
főn hajnalban mínusz 4 fok, délben 
plusz 1 fok volt, a légnyomás 766 

Ímm., süllyed.

» KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS. 
Köszöneté!' mondunk mindazek- 

| nak. akik drága halottunk: idő- 
’l sebb Cze’.er Mátyás elhunyta al- 
i kaiméval részvétükkel fájdalmun

kon enyhíteni igyekeztek. A gyá
szoló család.

ELVESZTETTEM saombaton. 
este 8 órakor a Vörös Hadsereg- 
utja és Malinovszki-tér útvonalon 
barna tokkalapot. Megtalálója ju
talmat kap Bo’.yai-utea 1 szám 
alatt Szabó női szabótól. — EGY 
HOLD GYÜMÖLCSÖSKERT a 
Brétfübcn eladó. Érdeklődni Par
tizánok (volt Imre kírá!y)-utca 11 
szám alatt. — 43 BASSZUSO'S, RE
GISZTERES Hohner I. tangóhar
monika eladó. Hcrea-ut 38. I. cine
le!. ajtó 6. — GYERMEKSZERETÖ. 
JÖLFÖZÖ, idősebb asszony házve
zetőnőnek menne Címeket, „Gycr- 
mekszerttő” telivéro a. kiadóba kér.
— DIÓFA HÁLÓSZOBA sürgő.sen 
eladó. Dézsma-utca 22, ajtó 2.

SZOBA, KONYHA, éléskam
rád lakásomat elcserélném, hasonló 
r-gvobbe.l. óim a
KOMBINÁLT G YEK.’ '■ >-!'_< .ÖCSI
— alig használt — ttaüo. Branco- 
vcanu fvolt Zsolt vczérly.ufca 23. 
7-c<r autóbvsRjárat. GyorRyfalvi- 
u-..‘(sț KOLOZSVÁRI íPARVÁL- 
IAIAT a'.z'akcnkaf alkalmaz 
azonnalra. Jelentkezni lehet Dézg- 
nvr-ulca 34 szám matt (volt Ga- 
ziml). a kádcroszlálénál.

FIGYELEM!

Asztalos-kisiparosok, ma, novem-

bér 21-én. kedden este taggyűlés

ANYAGELOSZTÁSI ügyben.
Vezetőség.

„CAPITOL” MOZGÓ: Viharos 
napok. Előadások kezdete: fél 4, 
fél 6, fél 8 éa fél 10 órakor.

„URÁNIA4 MOZGÓ: Viharos na
pok. Előadások kezdete: 3, 5, 7 és 
9 órakor.

„MUNKÁS” MOZGÓ: Ellopott 
határ. Magyar feliratokkal! Elő
adások kezdete: 3, 5, 7 és 9 órakor. 
Vasárnap délelőtt 11 órakor matiné- 

„UJ IDŐK” MOZGÓ: Román 
híradó. — Szovjet híradó. — Kau
kázusi nemzeti park. Színes. — 
Masinkai koncért. — Tudomány és 
technika 1—1950 szám. —■ Egy szo
cialista mezőgazdaságért. 8 szám.

„népmozgó” (popular): a 
nagy polgártárs, Előadások kezde
te: 3, 5. 7, 9 órakor. Vasárnap dél- 
előtt 11 órakor matiné.

Elveszett ihatok
PIERDERI DE ACTE '

Următoarele acte personale aa 
fost pierdute si posesorii lor le 
declară nuie de drept in mâinile 
oricui s’ar afla:

DUMITRU MARIA Cluj, Calea 
Turzii Nr 57, Buletin de înscriere 
la Bir. Pop. Nr. 048641, eliberat de 
Miliția Clujk Cartele de Alimente 
Nr. 928869, Cartela de îmbrăcă
minte si Cartela de lemne.

POPIK LUDOVIC Cluj, Strada 
Iile Maceiar Nr. 24, cartela de ali
mente tip. B, Nr. 395.763, elmerat 
de Secția Comerciala Cluj.

STIBLI ILEANA Cărei Strana 
Vladimirescu Nr. 22, „n7_
înscriere la Bir. Bop. Nr. •
1950, eliberat de Miliția de Stat, 
Oarei. , • .

D1TLEK MARGARETA Cărei, 
8 Buletinul de m- Str. Caplen Nr 8 « de Mi.

scriere la Bir. Pop„ 105f)
htia de Stat care.. “ . d 
Carnet de călătorie, eaberat 
Direcțiunea CFR. .

s'CUBLI CORIODAN Care., Str. 
t tXh Ferenc Nr. 12, Buletinul de 
Liuzt F pop., eliberat deînscriere Ia Bir. vum- 
Miliția Cărei. .

ZLAGNEANU IOANA domiciliat 
in comuna Roșia Montana (Reg- 
Atea) Buletinul de înscriere la Bn. 
Pcp.. eliberat de Miliția d:n Roșia 
Montana.

BECOV BOIAN C’uj, Str. Puskm 
Nr. 7. Adeverința Nr. 193S7 194o; 
eliberat de Controlul Străinilor si 
Pașapoarte din Cluj.

KERESÜNK MEGVÉTELRE 

iókarban lévő 3 tonnás autó- 

kamiont 

COOPERATIVA „TRANSPOR
TUL” SZÖVETKEZET, SztáHn- 
város. Vörös Hadscreg-utja 21.

Tclcfonszám: 1320.

VáláegossáGJ
Felelős szerkesztő: LÁZÁR JÓZSEF 

Szerkesztőség: Horen-ut 6., TJ- 
emelet. Telefon: 15—35. Km dó
hivatal: Molotov-utca 16. Tele
fon: 19—11. — Laptu’.afdonos.
„Petőfi" Lap- és Könyvkiadó KI- 

Eiöfi.etési dij egy hónapra 100 lej.
In'ózniénvck v’á’'n'a!ok évi r á
fizetés! dija 5000 let. Postatakn- 
réknénzlárt Itt íi?3.

^Zorile" Intrepr, Poligrafică do Staț Cluj Str. Urassal No. 7. „Taxarea in numerar oonf. anrobăril Nr 225.401 din 194S."


